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Ch 2.2 – Crime & Punishment – Blurred Lines 
 

 י-:ושופטים ב
יש  אִַּ֥ ל  ֵ֛ ֵֽי־יִשְרָאֵּ בְנֵּ וַיֵּלְכ֧וּ  ם  אֶת־הָעָָ֑ עַ  ֻׁ֖ יְהוֹש  ח  וַיְשַלַַּ֥ )ו( 

רֶץ: שֶת אֶת־הָאֵָֽ וֹ לָרֶַּ֥  לְנַחֲלָתֻׁ֖
 

י )ז(   ֵ֣ יְמ  ל׀  וְכ ֵ֣ עַ  ֻׁ֑ יְהוש  י  ֵ֣ יְמ  ל  כ ֹּ֖ אֶת־יְקֹוָָ֔קֹ  הָעָם֙  וַיַעַבְד֤וּ 
ים נ ִ֗ וּעַ    הַזְקֹ  י יְהוֹשׁ֔ ֵ֣ יכוּ ימִָים֙ אַחֲרֵּ ר הֶאֱרִִ֤ ת אֲשֶֶׁ֨ ֵ֣ וּ א  ר רָאִ֗ אֲשֵֶ֣

ל ֵֽ שְרָא  ה לְי  ר עָשָֹּ֖ ול אֲשֶֶׁ֥ ה יְקֹוָקֹ֙ הַגָדָ֔ ֤  :כָל־ מַעשֲ 
 

ֵֽים)ח(   שֶר שָנ  ה וָעֶֹּ֖ אֶָׁ֥ בֶן־מ  בֶד יְקֹוָֻׁ֑קֹ  עֵֶ֣ ן־נֹּ֖וּן  ב  עַ  ֶׁ֥ : וַיָָּ֛מָת יְהוש 
יִם   ר אֶפְרָָ֑ רֶס בְהֵַ֣ וֹ בְתִמְנַת־חֶֻׁ֖ וּל נַחֲלָתׁ֔ וּ אוֹתוֹ֙ בִגְבֵ֣ )ט( וַיִקְבְרִ֤

עַש: וֹן לְהַר־גֵָֽ  מִצְפֻׁ֖
 

וֹר  דֶׁ֨ וַיקָָם֩  יו  אֶל־אֲבוֹתָָ֑ וּ  נֶאֶסְפֻׁ֖ וּא  הַהׁ֔ וֹר  כָל־הַדֵ֣ וְגַם֙  )י( 
ה  מַעֲשֶׁ֔ ר לאֹ־יֵָָֽֽדְעוּ֙ אֶת־יְקוָֹׁ֔ק וְגַם֙ אֶת־הֵַֽ ם אֲשִֶ֤ יהֶֶ֗ ר אַחֲרֵּ אַחֵֵּ֜

ל: ס ֵֽ ה לְיִשְרָאֵּ ר עָשָֻׁ֖  אֲשֶַּ֥

 יהושע כד
וֹ: פ  יש לְנַחֲלָתֵֽ ם אִֻׁ֖ עַ֙ אֶת־הָעָׁ֔ ח יְהוֹש ֙  )כח( וַיְשַלִַ֤

 
לֶה  ים הָאֵּׁ֔ י֙ הַדְבָרִֵ֣ חֲרֵּ י אֵַֽ בֶד )כט( וַיְהִֶ֗ ן־נֹּ֖וּן עֵֶ֣ עַ ב  ֶׁ֥ וַיָָּ֛מָת יְהוש 

ֵֽים: שָנ  שֶר  וָעֶֹּ֖ ה  אֶָׁ֥ בֶן־מ  וּל   יְקֹוָֻׁ֑קֹ  בִגְבֵ֣ אתֹוֹ֙  וּ  וַיִקְבְרִ֤ )ל( 
עַש:  וֹן לְהַר־גֵָֽ יִם מִצְפֻׁ֖ ר בְהַר־אֶפְרָָ֑ רַח אֲשֵֶ֣ וֹ בְתִמְנַת־סֶֻׁ֖  נַחֲלָתׁ֔

 
י )לא(   ֵ֣ יְמ  ל׀  וְכ ֵ֣ עַ  ֻׁ֑ יְהוש  י  ֵ֣ יְמ  ל  כ ֹּ֖ אֶת־יְקֹוָָ֔קֹ  ל֙  שְרָא  י  ד  וַיַעֲב ֤

ים נ ִ֗ עַ    הַזְקֹ  יְהוֹש ׁ֔ י  ֵ֣ אַחֲרֵּ ימִָים֙  יכוּ  הֶאֱרִִ֤ ר  וּ אֲשֶֶׁ֨ ר יָדְעִ֗ וַאֲשֵֶ֣
ל ֵֽ שְרָא  ה לְי  ר עָשָֹּ֖ ה יְקֹוָָ֔קֹ אֲשֶֶׁ֥ ֵ֣ ת כָל־מַעשֲ   :א ֵ֚

 
ף)לב(   ות י֠וס  ל׀ מִמִצְרַיִם֘   וְאֶת־עַצְמֵ֣ ַּ֥ י־יִשְרָאֵּ בְנֵּ וּ  אֲשֶר־הֶעלֱֶׁ֨

ֵֽי־  ת בְנֵּ ֵ֛ אֵּ ב מֵּ ר קָנָ֧ה יעַקֲֵֹ֛ ה אֲשֶֶׁ֨ ת הַשָדֶֶ֗ בְחֶלְקֵַ֣ בִשְכֶם֒  וּ  קָבְרֵ֣
ה:  ף לְנַחֲלֵָֽ ֻׁ֖ ֵֽי־יוֹסֵּ וּ לִבְנֵּ הְיַּ֥ ה וַיִֵֽ ה קְשִיטָָ֑ אֵָ֣ ם בְמֵּ י־שְכֶֻׁ֖ וֹר אֲבִֵֽ  חֲמַּ֥

 
וֹ   וְאֶלְעָזֶָׁ֥ר)לג(  ס בְנׁ֔ ינְחֵָ֣ וֹ בְגִבְעַת֙ פִֵֽ וּ אתֶֹ֗ ת וַיִקְבְרֵ֣ ָ֑ ן מֵּ ן־אַהֲרֹֻׁ֖ בֵֶֽ

יִם: ר אֶפְרֵָֽ וֹ בְהַַּ֥ ר נִתַן־לֻׁ֖  אֲשֶַּ֥
 

 שופ' ב
עַ )ח(   ֶׁ֥ יְהוש  יְקוָָֹ֑ק    וַיָָּ֛מָת  בֶד  עֵֶ֣ וּן  ור )י(  ...בִן־נֻׁ֖ כָל־הַדֵ֣ וְגַם֙ 
וּא יו הַהָ֔ וּ אֶל־אֲבוֹתָָ֑  נֶאֶסְפֻׁ֖

 
וְגַם֙  אֶת־יְקֹוָָ֔קֹ  ל א־יֵָָֽֽדְעוּ֙  ר  אֲשֶ֤ ם  יהִֶ֗ אַחֲר  ר  אַח ֵ֜ ור  דּ֨ וַיקָָֹם֩ 

ל ֵֽ שְרָא  ה לְי  ר עָשָֹּ֖ ה אֲשֶֶׁ֥ מַעשֲֶָ֔  : סאֶת־הֵַֽ

 שמות א
ף֙ )ו(   יוס  יו    וַיָמָ֤ת  וּאוְכָל־אֶחָׁ֔ הַהֵֽ ור  הַדֶׁ֥ ל  ֵ֣י וְכ ֹּ֖ וּבְנֵּ )ז(   :

ַּ֥א  וַתִמָלֵּ ד  ד מְאָֹ֑ בִמְאֵֹ֣ וּ  וַיֵַֽעַצְמֻׁ֖ וּ  וַיִרְבַּ֥ וּ  ָֽיִשְרְצֵ֛ וֵַֽ פָר֧וּ  ל  יִשְרָאֵֶּ֗
ם: פ  רֶץ אתֵָֹֽ  הָאָֻׁ֖

צְרָֻׁ֑י ם)ח(  לֶךְ־חָדָֹּ֖ש עַל־מ  ף וַיֶָָֽׁ֥קָֹם מֵֶֽ ֵֽ ע אֶת־יוס  א־יָדַֹּ֖ ר ל ֵֽ  :אֲשֶֶׁ֥

 
 שמות רבה )וילנא( פרשה א ד"ה ח וימת יוסף

: בַה' בָגָדוּ כִי )הושע ה, ז(רַבָנָן פָתְחִין פִתְחָא לְהַאי קְרָא  
יהֶם.  חֶלְקֵּ אֶת  חֹדֶש  ם  יאֹכְלֵּ עַתָה  ילָָדוּ  זָרִים  בָנִים 

ילָהלְלַמֶדְךָ,   מ  ית  בְר  רוּ  פ  ה  ף  יוס  ת  נ הְיהֶ ,  כְשֶמ  אָמְרוּ 
ים צְר  הוּא ...  כַמ  בָרוּךְ  הַקָדוֹש  הָפַךְ  ן,  כֵּ שֶעָשוּ  יוָן  וְכֵּ

הָאַהֲבָה שֶהָיוּ הַמִצְרִיִים אוֹהֲבִין אוֹתָן, לְשִנְאָה, שֶנֶאֱמַר 
כה( קה,  לְהִתְנַכֵּל )תהלים  עַמוֹ  לִשְנאֹ  לִבָם  הָפַךְ   :

שֶנֶאֱמַר   מַה  לְקַיֵּם  ה, ז(בַעֲבָדָיו,  ם )הושע  : עַתָה יאֹכְלֵּ
יהֶם.  חֹדֶש אֶת חֶלְקֵּ

Shemot Rabbah 1 

The Rabbis introduced [this matter] with this verse: “They have 

betrayed the Lord, for they have begotten foreign children; now 

a month will devour them with their portions” (Hosea 5:7), 

teaching that when Joseph died, they abrogated the covenant of 
circumcision. They said: ‘Let us be like the Egyptians… Once 

they did this, the Holy One blessed be He transformed the love 

that the Egyptians felt for them into hatred, as it is stated: “He 

changed their hearts to hate His people, to harass His servants” 

(Psalms 105:25). This is the meaning of what is written: “Now 
a month [ḥodesh] will devour them with their portions” – the 

new [ḥadash] king, who issued new decrees against them. 

 

ם ב(  ב:) החטא א־שְמַעְתֶַּ֥ וְלֵֹֽ וּן  תִתֹצָ֑ ם  יהֶֻׁ֖ מִזְבְחוֹתֵּ את  הַזֹׁ֔ רֶץ  הָאֵָ֣ י֙  וֹשְבֵּ לְיֵֽ בְרִית֙  וּ  א־תִכְרְתִ֤ לֵֹֽ ם  וְאַתֶֶ֗
ם: את עֲשִיתֵֶֽ י מַה־זַֹּ֥  בְקלִֹֻׁ֖

 עונשה

רְתִי  ב:) אָמַׁ֔ וְגֵַ֣ם  פְנ יכֶֻׁ֑םג(  מ  ם  אותָֹּ֖ ֶׁ֥ש  א־אֲגָר  ם   ל ֵֽ לָכֶֻׁ֖ וּ  יִהְיַּ֥ ם  יהֶׁ֔ הֵּ וֵּאלֵ֣ ים  לְצִדִׁ֔ לָכֶם֙  וּ  וְהָיִ֤
ש: ֵֽ  לְמוֹקֵּ

י צִוִֵּ֣ ר  אֲשֵֶ֣ אֶת־בְרִיתִי֙  ה  הַזֶֶ֗ וֹי  הַגֵ֣ וּ  עָבְרֵ֜ ר  אֲשֶֶׁ֨ יעַַן֩  אמֶר  וַיֶֹ֗ ל  ָ֑ בְיִשְרָאֵּ יְקוָֹֻׁ֖ק  ף  חַר־אַַּ֥ וַיִֵֽ תִי )כ( 
י: )כא(   וּ לְקוֹלִֵֽ א שָמְעֻׁ֖ וְלַֹּ֥ ם  ישאֶת־אֲבוֹתָׁ֔ ֶׁ֥ יף לְהור  א אוס ָ֔ י֙ ל ֵ֣ ם   גַם־אֲנ  ם מִן־הַגוֹיִֵ֛ יהֶָ֑ יש מִפְנֵּ אִֻׁ֖

ת: עַ וַימֵָֹֽ ֻׁ֖  אֲשֶר־עָזַַּ֥ב יְהוֹש 

 ת ישראל"לנסות בם א

עַן  :ב) ותכב( לְמֵַ֛ וּ   נַסֶׁ֥ ר שָמְרַּ֥ ם כַאֲשֵֶ֛ כֶת בֶָ֗ רֶךְ יְקוֵָֹ֜ק לָלֵֶ֣ ם֩ אֶת־דֶֶׁ֨ ים הֵּ ל הֲשמְֹרִֵ֣ ָ֑ ם אֶת־יִשְרָאֵּ בָֻׁ֖
א: ם אִם־לֵֹֽ   אֲבוֹתָֻׁ֖

יְקוָֹׁ֔ק  ג:) הִנִֵ֣יחַ  ר  אֲשֵֶ֣ הַגוֹיִם֙  לֶה  ִ֤ וְאֵּ ותא(  ת   לְנַסֶׁ֥ ֻׁ֖ אֵּ וּ  א־יָדְעׁ֔ לֵֹֽ ר  כָל־אֲשֵֶ֣ ת  אֵֵּ֚ ל  ָ֑ אֶת־יִשְרָאֵּ ם  בָֻׁ֖
וֹת כְנֵָֽעַן:  כָל־מִלְחֲמַּ֥

ָֽיִהְי֕וּ  ג:) וֵַֽ ותד(  ם   לְנַסֶׁ֥ ת יְקוָֹׁ֔ק אֲשֶר־צִוַָּּ֥ה אֶת־אֲבוֹתָֻׁ֖ עַת הֲיִשְמְעוּ֙ אֶת־מִצְוֵֹ֣ ל לָדֶַ֗ ָ֑ ם אֶת־יִשְרָאֵּ בָֻׁ֖
ה:  בְיַד־מֹשֵֶֽ

ל ג:) !ללמדם מלחמה ֵֽי־יִשְרָאֵּׁ֔ וֹת בְנֵּ עַת דֹרֵ֣ עַן֙ דֵַ֚ ק לְמַ֙ הב( רֶַ֗ לְחָמָֻׁ֑ ם מ  וּם: לְלַמְדָֹּ֖ א יְדָעֵֽ ים לַֹּ֥  רַַּ֥ק אֲשֶר־לְפָנִֻׁ֖
 

 רד"קֹ ג:ב
שידעו מה היא המלחמה אם לא ישמרו ...  –רק למען  
י"י,   שילמדו אותם דרכי המלחמה דרך  וצריכים הם 

י"י נלחם בעבורם אין  . רק הדור אשר היה לפנים כי 
י"י  כי  להם  הצטרכו  לא  כי  המלחמה  דרכי  ידעו  לא 

 נלחם להם, ואיש אחד מהם ירדוף אלף.

Radak 3:2 
This means: in order that they would know what war is like if 

they do not keep the way of Hashem. They would therefore 

need to learn the ways of warfare, for Hashem would no longer 

fight on their behalf. However, the earlier generation did not 

know the ways of warfare, because they did not need them—
since Hashem fought for them, and one man among them 

would pursue a thousand. 

 
 לא-:כדעי' נחמיה ט'
 המ-תהלים קו:לד


